
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
№ 28 

 
И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 

ОБЪЯВЛЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ СИТУАЦИИ В СВЯЗИ СО СТИХИЙНЫМ БЕДСТВИЕМ В 

ШТАТЕ НЬЮ-ЙОРК 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в соответствии с разделами 362 и 365 Закона о службах 

общественного здравоохранения (Public Health Services Act) (§§ 362 и 365 42 Свода законов США (USC), а также 
положением о применении § 71.40 Свода федеральных нормативных актов (CFR) 42 2 августа 2021 года директор 

Центра по контролю заболеваний США (Center for Disease Control, CDC) опубликовал «Переоценку 

общественного здравоохранения и постановление о приостановлении права на въезд определенных лиц из стран, 

где существует карантинное инфекционное заболевание» (далее — «Постановление по разделу 42»); 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Постановление по разделу 42 запрещает миграцию в Соединенные 

Штаты «охваченных неграждан», путешествующих из Канады или Мексики (независимо от страны 
происхождения), которые в противном случае попали бы в места скопления людей в порту въезда или на 

пограничном посту США на сухопутной и прилегающей прибрежной границе США или вблизи нее; 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что даже после вступления в силу Постановления по разделу 42 за 

последние несколько месяцев в город и штат Нью-Йорк прибыло большое количество мигрантов, нуждающихся в 

срочном жилье и услугах: только город Нью-Йорк в настоящее время предоставляет временное жилье 36 738 

мигрантам с южной границы, число которых увеличилось на 12 279 человек с января 2023 года, а также еще на 
1578 человек только за последнюю неделю; 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 11 мая 2023 года истекает срок действия Постановления по разделу 
42, и ожидается, что после истечения срока действия Постановления по разделу 42 произойдет всплеск миграции 

в Соединенные Штаты, что приведет к неизбежному прибытию в город и штат Нью-Йорк нескольких тысяч 

человек, ищущих убежище, еженедельно; 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что федеральная поддержка имеет решающее значение для поддержки 

города Нью-Йорка и других местных органов власти штата, которые не имеют инфраструктуры, помещений и 

ресурсов, необходимых для удовлетворения немедленного гуманитарного спроса на жилье и удовлетворение 
других основных потребностей большого числа прибывающих мигрантов; и  

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что прибытие в город и штат Нью-Йорк большого числа мигрантов, 
ищущих убежище, усугубит и без того масштабный гуманитарный кризис и создаст чрезвычайную ситуацию, на 

которую местные органы власти не смогут адекватно отреагировать, создавая угрозу здоровью и безопасности, 

что может привести к гибели людей или утрате имущества; и 

 
ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Я, КЭТИ ХОКУЛ, губернатор штата Нью-Йорк, властью, 

данной мне Конституцией штата Нью-Йорк и разделом 28 Статьи 2-В Закона об органах исполнительной 

власти (Executive Law), настоящим устанавливаю, что имеется неминуемая угроза стихийного бедствия, на 
которое местные органы власти не могут отреагировать должным образом.  Вследствие этого я настоящим 

ввожу общештатный режим чрезвычайной ситуации на всей территории штата Нью-Йорк с 9 мая 2023 года.  

Настоящее Исполнительное распоряжение действует до 8 июня 2023 года; и 

 
КРОМЕ ТОГО, в соответствии с разделом 29 статьи 2-B Закона об исполнительной власти я 

приказываю приступить к выполнению Комплексного плана штата по управлению чрезвычайными 

ситуациями и уполномочиваю с 9 мая 2023 года все ведомства штата по мере необходимости, а также 
Американское общество Красного Креста (American Red Cross) принять надлежащие меры для защиты 

имущества штата и оказания содействия местным администрациям и населению в восстановлении и 

ликвидации последствий в связи с данной чрезвычайной ситуацией, а также для оказания любой другой 

помощи, которая необходима для защиты общественного здоровья и безопасности. 
 



КРОМЕ ТОГО, в силу полномочий, предоставленных мне Разделом 29-а Статьи 2-B Закона об 
исполнительной власти, настоящим я приостанавливаю или изменяю следующие положения, включенные в 

Исполнительное распоряжение, на период с даты данного Исполнительного распоряжения до 8 июня 2023 

года, если только ниже не указана более ранняя дата: 

 

• Раздел 97-G Закона о финансах штата (State Finance Law) в той мере, в которой это необходимо для 

осуществления закупок продовольствия, материалов, услуг и оборудования или предоставления 

различных централизованных услуг в рамках оказания помощи органам власти и населению 

пострадавших районов, а также прочим организациям, не относящимся к юрисдикции штата, во время 
реагирования на чрезвычайную ситуацию и ликвидации ее последствий; 

 

• Раздел 112 Закона о финансах штата (State Finance Law) в объеме, необходимом для добавления в 
контракты штата дополнительных работ, площадок, финансирования и времени или для заключения 

контрактов, включая, в частности, контракты или договоры аренды для перемещения и поддержки 

операций штата согласно разделу 3 Закона о государственных зданиях (Public Buildings Law), или 

контрактов согласно разделам 8 и 9 Закона о государственных зданиях, или контрактов на оказание 
профессиональных услуг согласно разделу 136-а Закона о финансах штата, или контрактов на закупку 

товаров, услуг и технологий в рамках любых федеральных графиков GSA, федеральных программ 

1122 или других штатных, региональных, местных, относящихся к нескольким юрисдикциям или 
кооперативных контрактных механизмов; 

 

• Раздел 163 Закона о финансах штата и статьи 4-C Закона об экономическом развитии (Economic 

Development Law) в той мере, в которой это необходимо, чтобы приобретать необходимые товары, 
услуги, технологии и материалы, не следуя при этом стандартным процедурам уведомления и закупок;  

 

• Раздел 103 Общего муниципального закона (General Municipal Law) в той мере, в которой это 

необходимо, чтобы приобретать необходимые товары, услуги, технологии и материалы, не следуя при 
этом стандартным процедурам уведомления и закупок; и  

 

• Разделы 768 и 711 Закона о недвижимости и соответствующих процедурах (Real Property and Proceedings 

Law), разделы 226-с и 232-a Закона о недвижимости (Real Property Law) и подразделы 7, 8, 9, 10 и 13 
раздела 4 Закона о многоквартирных домах (Multiple Dwelling Law) в той мере, в какой такие законы в 

противном случае создали бы отношения аренды недвижимости между любым лицом, оказывающим 

помощь в реагировании на чрезвычайную ситуацию, или любым лицом, нуждающимся в убежище или 
жилье из-за обстоятельств, приведших к чрезвычайному положению, и любым физическим или 

юридическим лицом, включая, в числе прочих, владельцев отелей, больницы, некоммерческие 

организации, предоставляющую жилье, или любые другие организации, предоставляющие временное 
жилье на срок тридцать дней или более, исключительно в целях оказания помощи в реагировании на 

чрезвычайную ситуацию.   

 

 

И З Д А Н О за моей подписью и малой печатью штата в 

городе Олбани сегодня, 9-го мая две тысячи 

двадцать третьего года. 
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Секретарь губернатора 

 


